M. Amina Kodjiyana,

Ministre des Droits de l’Homme, 

Ministère des Droits de l’Homme - BP 169, 

N’Djamena 

Repubblica del CIAD

Email : droittchad@yahoo.fr
Monsieur le Ministre,

membre de l’ACAT Italia (Action des Chrétiens pour l’Abolition de la Torture), je vous exprime ma vive préoccupation concernant la situation de Mme Jacqueline Moudeina, présidente de l'ATPDH, de M. Dobian Assingar, président d'honneur de la LTDH,  et de l’ensemble des défenseurs des droits de l’Homme au Tchad.  

ACAT Italia appartient à la FIACAT (Fédération Internationale des ACAT), ONG ayant statut consultatif auprès du Conseil de l’Europe, des Nations Unies et de la Commission Africaine des Droits des Hommes et des Peuples (CADHP)

Selon les informations reçues, le 19-10-2012, quelques jours après qu'elle eut officiellement reçu le Prix Nobel Alternatif à N'Djamena, Mme Jacqueline Moudeina a été victime d'une attaque et du vol du véhicule de l'ATPDH par des individus armés. En outre, le 20-10-2012, six hommes armés en tenue militaire et béret bleu (couleur du béret de la gendarmerie) sont arrivés au domicile de M. Assingar à bord d'un véhicule de la gendarmerie immatriculé G10 5778, et y ont pénétré sans mandat et ils onte terrorisé les occupants de la maison.

Dans ces circonstances, je vous demande, M. Le Ministre,  de bien vouloir : 

· Garantir en toutes circonstances l’intégrité physique et psychologique de Mme Moudeina et de M. Assingar et de l’ensemble des défenseurs des droits de l’Homme au Tchad;

· Mettre un terme à toute forme de harcèlement à leur encontre de Mme Moudeina et de M. Assingar, ainsi que de l’ensemble des défenseurs des droits de l’Homme au Tchad ;

· Diligenter et mener à bien des enquêtes immédiates, impartiales et transparentes afin d'identifier tous les responsables des faits décrits ci-dessus et de les sanctionner conformément à la loi ;

· Se conformer aux dispositions de la Déclaration sur les défenseurs des droits de l’Homme de l’ONU (9-12-1998), et plus généralement à tous les instruments régionaux et internationaux relatifs aux droits de l’Homme ratifiés par le Tchad.

Dans cette attente, je vous prie d’agréer, M. Le Ministre, l’expression de ma haute considération

Nom et prénom





Date

Adresse 






Signature






S.E. HASSAN TCHONAI ELIMI 

Ambasciata del CIAD

Kantstrasse, 151  

10623 Berlino

Germania

E-mail.: contact@ambatchadberlin.com

Signor Ministro,

membro di ACAT Italia (Azione dei Cristiani per l'Abolizione della Tortura), Le esprimo la mia profonda preoccupazione per la situazione della sig.ra Jacqueline Moudeina, presidente della ATPDH, e del signor Dobian Assingar, presidente onorario della LTDH, e di tutti i difensori dei diritti umani in Ciad.

ACAT Italia fa parte di FIACAT (Federazione Internazionale delle ACAT), una ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d'Europa, l'ONU e la Commissione africana dei diritti dell'uomo e dei popoli (ACHPR).

Secondo le informazioni avute, il 19-10-2012, pochi giorni dopo aver ricevuto ufficialmente il Premio Nobel Alternativo a N'Djamena, Jacqueline Moudeina è stato vittima di un’aggressione e del furto del veicolo della ATPDH da parte di uomini armati. 

Inoltre, il 20-10-2012, sei uomini armati in uniforme militare e berretto blu (colore del berretto della polizia) sono arrivati al domicilio del sig. Assingar a bordo di un veicolo della polizia targato G10 5778, hanno fatto irruzione senza mandato terrorizzando gli occupanti della casa.

In queste circostanze, le chiedo, signor Ministro, di voler:

· Garantire in ogni circostanza l'integrità fisica e psicologica della signora Moudeina, del signor Assingar e di tutti i difensori dei diritti umani in Ciad;

· Porre fine a tutte le forme di molestie nei loro confronti; 

· Avviare e completare indagini rapide, imparziali e trasparenti, al fine di individuare tutti i responsabili degli eventi sopra descritti e punirli a norma di legge;

· Rispettare le disposizioni della Dichiarazione sui diritti umani dell’ONU (09/12/1998), e più in generale a tutti gli strumenti regionali e internazionali in materia di diritti umani, ratificati dal Ciad.

Nell’attesa, Signor Ministro, La prego di accettare i migliori saluti.

Nome e cognome





Data

Indirizzo






Firma

Ayatollah Sayed ‘Ali Khamenei

The Office of the Supreme Leader

Islamic Republic of Iran

End of Shahid Keshvar Doust Street 

Téhéran

REPUBBLICA ISLAMICA DELL’IRAN

Excellence,

À la suite d’informations communiquées par l’ACAT Italia, je vous exprime ma vive préoccupation concernant la situation de plusieurs chrétiens iraniens, arrêtés et poursuivis dans votre pays en raison de leurs pratiques religieuses.  

ACAT Italia appartient à la FIACAT (Fédération Internationale de l’Action des Chrétiens pour l’Abolition de la Torture), ONG ayant statut consultatif auprès des Nations Unies. 

Depuis le 31 mai 2011, le pasteur Behnam Irani est détenu dans la prison de Ghezal Hesar où il purge deux peines d’un et cinq ans d’emprisonnement prononcées pour atteinte à la sûreté de l’État. Ces condamnations visent à le punir d’avoir animé des services religieux et prêché auprès de musulmans.

Alireza Seyedian a été arrêté le 14 mars 2012 et placé en détention à Evin pour purger une peine de six ans d’emprisonnement prononcée sur les mêmes motifs que le pasteur Irani. Tous deux ont été victimes de mauvais traitements au cours de leur détention et le pasteur Irani souffre de graves problèmes de santé pour lesquels il ne bénéficie pas de soins adéquats. Les 12 et 14 octobre dernier, six chrétiens, Mohammad Roghangir, Eskandar Rezaie, Bijan Haghighi, Mehdi Ameruni, Massoud Rezaie et Shahin Lahooti ont été arrêtés au cours d’une réunion de prière. Ils sont détenus dans le centre de détention du VEVAK et risquent d’être victimes de mauvais traitements, ou bien de tortures. 

La répression dont sont victimes ces chrétiens constitue une violation du Pacte international relatif aux droits civils et politiques que l’Iran a ratifié en 1975, et en particulier de son article 18 relatif au droit à la liberté de pensée, de conscience et de religion.

Dans ces circonstances, je vous demande instamment de libérer immédiatement tous les chrétiens incarcérés en raison de leurs convictions et pratiques religieuses et d’abandonner toutes poursuites à leur encontre.

Dans cette attente, je vous prie d’agréer, Excellence, l’expression de ma haute considération.

Nom et prénom





Date

Adresse 






Signature 

Ambasciata della Repubblica Islamica dell’Iran

Via Nomentana 361

00162 Roma

Fax: +39 (06) 86328492

Eccellenza,

in seguito a informazioni ricevute dall’ACAT Italia, Le scrivo per esprimere la mia profonda inquietudine circa la situazione di alcuni cristiani iraniani arrestati e perseguitati a causa della loro fede religiosa. 

ACAT Italia è affiliata alla FIACAT (Federazione Internazionale dell’Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), ONG con statuto consultivo presso l’ONU

Il pastore Benham Irani, arrestato il 31 marzo 2011, è detenuto nella prigione Ghezal Hezar dove sta scontando una pena di  uno e cinque anni per attentato alla sicurezza dello stato.  Queste condanne hanno l’obiettivo di punirlo per aver pregato e animato dei servizi religiosi presso i mussulmani. 

Alireza Seyyedian è stato arrestato il 14 marzo 2012  rinchiuso nel carcere di Evin dove sconta una pena di sei anni per gli stessi motivi del pastore Irani. Entrambi hanno subito maltrattamenti durante la detenzione e il pastore Irani soffre di gravi problemi di salute per i quali non riceve  cure adeguate.

 Il 12 e 14 ottobre scorso sei cristiani, Mohammad Roghangir, Eskandar Rezaie, Bijan Haghighi, Mehdi Ameruni, Massoud Rezaie e Shahin Lahooti sono stati arrestati nel corso di una riunione di preghiera. Sono detenuti nel centro di detenzione del VEVAK e rischiano di essere sottoposti a maltrattamenti e tortura.

 La repressione di cui sono vittime i cristiani costituisce una violazione del Patto internazionale relativo ai diritti civili e politici che l’Iran ha ratificato nel 1975,  in particolare dell’art. 18 relativo alla libertà di pensiero, di coscienza e di religione..

Le chiedo, pertanto,, di liberare immediatamente tutti i cristiani imprigionati a causa delle loro convinzioni e pratiche religiose e di porre fine a tutte le persecuzioni nei loro confronti. 

Nell’attesa, la prego di gradire, Eccellenza, distinti saluti

Nome e cognome





Data

Indirizzo






Firma
Copia della lettera inviata a


M. Amina Kodjiyana,


Ministre des Droits de l’Homme





Copia della lettera inviata allo


Ayatollah Sayed ‘Ali Khamenei








